
 

29 January 2016 
 
Dear Valued Customer, 
 
Notice of Revision of Circular to Customers and Other Individuals relating to 
the Personal Data (Privacy) Ordinance 
 
Thank you for choosing our banking services. Please take note that the Circular to Customers 
and Other Individuals relating to the Personal Data (Privacy) Ordinance of the Bank will be 
updated with the following change effective from 1 March 2016. 
 
Deletion of the following Note under Section (G): 
*Note: Paragraphs G(iv) and G(v) above shall take effect on a day to be appointed by 
the Secretary for Constitutional and Mainland Affairs by notice published in the 
Gazette, tentatively on 1 April 2013. 
 
Should you have any enquiries, please contact our Customer Service Hotline on 2818 0282 
or visit website at www.shacombank.com.hk or any of our branches. 
 
Yours faithfully, 
Shanghai Commercial Bank Limited 
* This is a computer-generated notice and no signature is required 
* In case there is any discrepancy between the English and Chinese versions of this notice, the English version shall prevail. 

 

 

親愛的客戶： 

 

「「「「關於個人資料關於個人資料關於個人資料關於個人資料（（（（私隱私隱私隱私隱））））條例致條例致條例致條例致客戶及其他個別人士的通客戶及其他個別人士的通客戶及其他個別人士的通客戶及其他個別人士的通知知知知」」」」修訂通知修訂通知修訂通知修訂通知    

 

多謝 閣下選用上海商業銀行服務。由 2016 年 3 月 1 日起，本行之「關於個人資料（私隱）條

例致客戶及其他個別人士的通知」將會作出以下更新。 

 

取消以下(G)項之「註：」 

*註註註註：：：： 上述第上述第上述第上述第(G)(iv)段及第段及第段及第段及第(G)(v)段將自政制及內地事務局長以憲報公告指定的日期起實施段將自政制及內地事務局長以憲報公告指定的日期起實施段將自政制及內地事務局長以憲報公告指定的日期起實施段將自政制及內地事務局長以憲報公告指定的日期起實施，，，，暫暫暫暫

定日期為定日期為定日期為定日期為 2013年年年年 4月月月月 1日日日日。。。。 

 

如有任何查詢，歡迎致電本行客戶服務熱線 2818 0282、瀏覽本行網頁 www.shacombank.com.hk 

或親臨本行任何一間分行。 

 

上海商業銀行有限公司 謹啟 

2016年1月29日 

*本通知書為電腦列印文件，毋須簽署。 

*本通知書之中英文譯本如有任何歧異，概以英文版本為準。 


